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ਪੜ੍ਹਿਆ ਗਿਆ ਨਿਬੰਧ 


ਨ ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ 
ਕੰਫਰੋਲਰ, ਪਿੰ ਟਿੰਗ ਐੱਡ ਸਟੇਸ਼ਨਰੀ, ਪੰਜਾਬ 
੧੯੬੧ 


੪ 


ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ 


ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ 
। (੧) ਰਰ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਰ ਦੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੁੰਢਾ ਹੈ : 


ਸੀ | (੨) ਮੁਢਲਾ ਜਾਂ ਜੱਦੀ ਅੰਤੇ (੨) ਹੋਰਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਲਿਆ 


ਚੋਇਆ । 

ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦ _ਤਾਸ਼ਾ ਦੀ _ਉਤਪੱਤੀ ਦੇ ਮੇਂ ਤੋ” ਹੀ ਉਸ ਵਿੱਚ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਰਬਾਤ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਕਰਕੇ _ਉਹ ਸੁਤੰਤਰ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾ ਨੂੰ ਉਜ ਦਾ ਜੱਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ ਆਖਦੇ _ਹਨ । ਸਮੇ 
ਜੀਂ ਉੱਪਰ ਹੋਰਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਬਦ ਵੀ ਜਿੱਧੇ ਜਾਂ ਫਲ ਪਾ ਕੇ ਡਾਬਾ ਵਿੱਚ 
ਆ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦੂਜੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਨ ।_ਹੌਰ _ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਅਪਣੇ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਵੀ ਹੋ ਜਕਈੀਆਂ `ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਵੀ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਭਾਰ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਹੀ _ਦੌਹਾੰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੈ । 


ਬੋੜਿਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ _ਕਿਹਾ ਜਾ_ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ _ਪੁੰਜਾਬੀ ਦਾ _ ਮੁਢਲਾ 
ਜਾਂ ਸੱਟੀ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਭਾਰ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ” ਹੀ ਵਿਰਸੇ ਵਿੱਚ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ ; ਹਾਂ, ਪਹਿਲਾੰ ਉਸ ਨੇ ਪ੍ਰਾਗ੍ਰਿਤ ਦਾ ਰੂਪ _ਥਾਰਨ ਕੀਤਾ, ਫਿਰ ਅਖਡ੍ਰੰਸ 
ਦਾ ਅੰਤੇ ਸੰਤ ਵਿਰ ਫ. ਭਾ. ਆ. ਤਾਸ਼ਾ ਦ. ਜਿਨਾਂ ਵਿਚੋ` ਇਕ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਹੈ । 


। ਭਜ; ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਬਹੂਤ ਵੱਡ _ਪ੍ਰਫਾਰ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ _ਇਸ ਨਈਂ 
ਵਿੱਚ ਕਈ _ਸ਼ਬਦ ਜੰਮਦੇ ਹਨ, ਕਈਂ ਘਸਦੇ ਅਤੇ _ਵੱਫੋਦੋ ਹਨ ਅੰਤੇ ਕਣੀ 
ਚਲਾਣ। ਕਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਆਵਾ-ਗਵਣ ਅਤੇ _ਲੈਲ _ਦੇਣ ਸਦਾ 
ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । 

(੨) ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਜਨਮ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਰਤੀ 
ਆਗਯ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਕਿਜ ਕਿਜ ਸਮੇ`_ਕਿਹੜੀ ਕਿਰੜੀ ਛਾਸ਼ਾ ਦੋ ਸ਼ਬਦ 
ਆਉਂਦੇ ਰਹੇ--ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਜਾਣਨ ਲਈ ਪੰਜਾਬ ਦੈ ਇਤਿਹਾਸ ਵੱਲ _ਬਾੜ 
ਪਾ ਲੈਣੀ ਚਾਰੀਵੀ ਹੈ । 


੨ 

ਅੱਜ _ ਤੋਂ ਲਗਭਗ _ਚਾਈ _ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹੇ ਪਹਿਲਾਂ _ਈਰਲੀਆਂ- 
ਨੇ _ਪੰਜ/ਬ _ਾ ਕੁਝ ਹਿੱਸਾ ਅਪਣੇ ਰਾਜ ਵਿੱਚ _ਮਿਲ! ਲਿਆ ਸੀ । 
ਉਸ ਸਸੇੱਨਾ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਨਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ । 


ਈਰਾਨੀਆਂ_ਤੋ ਪਿਛੋ ਯੂਨਾਨ ਦੇ ਮਹਾਨ ਸਿਕੰਦਰ ਨੇ _੩੨੭-੩੨੫ 
ਪੂਰਬ ਈ. _ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਕੁਝ ਹਿੱਸਾ ਆਪਣੇ ਅਧੀਨ ਕਰ ਲਿਆ। ਕੁਝ ਸਮੈ 
ਪਿਛੋਂ ਫੇਰ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਉਪਰ ਯੂਨਾਨੀਆੰ ਦਾ ਕਬਜ਼ਾ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ _ਾਸ਼ਾ _ ਯੂਨਾਨੀ_ ਦੇ ਵੀ, ਹੇਠ ਦੱਜੋ_ਸ਼ਬਦ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 
ਚਾਹੀਂ_ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਮਿਲੇਂ ਹਨ -- 


ਯੂਨਾਨੀ (82300) _080116> ਬੰ੦ ਕਸ >> ਪੰ. ਵ੧; 
_ਵਮੜੀ; 
ਯੂਨਾਨੀ (1[.-੧ਜ੮੦5) 010005->ਬੰ੮ ਕਿਜੇਗ>= ਪੰ. ਭ੍ਕੋਣ; 
ਯੂਨਾਨੀ (੧11੯) 1200 012: ਚੰ ਕੇ >> ਪੈ ਕ੍ਰੇਂਦਰ; 
ਯੂਨਾਨੀ 80118ਏ>> _ਜੁੱਠ ਜੂਕੰਗੀ ਦਾ ਸੁਰੰਗ 


ਸ਼ਕਾਂ,_ਕੁਸ਼ਾਨਾਂ ਅਤੇ ਹੁਲਾਂ ਦਾ ਕਬਜ਼ਾ -ਰਿਹਾ; ਪਰ ਇਹ ਸਭ ਅਸਾਡੇ _ਵਿਚ 
ਹੀ ਰਲ-ਮਿਲ ਗਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ _ਡੰਬ਼: ਦਾ ਅਸਾਡੀ ਉਸ ਸਮੇਂ ਵੀ 


ਭਾਸ਼ਾ ਉਪਰ ਕੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ-- ਇਹ ਦਸਣਾ ਔਖ। ਹੈ। 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਥੋੜੇ-ਬਹੁੜ _ਚਿੱਜੇ ਉਪਰ _ਪਾਰਥੀਅਣਾਂ, 


੧੧ਵੀਂ 'ਸਦੀ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ_ਲਗ ਭਗ ਸੱਤ ਸਦੀਆਂ ਪੌਜਾਬ _ਮੁਸਕਮਾਨ 
ਵੇ ਅਧੀਨ ਚਿਰਾ--ਕਦੇ ਇਹ ਗ਼ਜ਼ਨੀ ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਿਹਾ ਤੇ ਕਦੇ ਗ਼ੌਰ ਦੇ, ਕਦੇ 
ਗ਼ੁਲਾਮ ਵੰਸ਼ ਦੇ ਤੇ ਕਦੇ ਖ਼ਿਲਜੀ ਵੰਬ ਦੇ, ਕਦੇ ਤੁਗ਼ਲਕਾਂ ਦੇ ਅਤੇ ਕਦੇ 


ਸੱਜਦਾਂ-ਲੋਧੀਆਂ ਦੇ । ੧੫੨੬ ਈ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬ ਮੁਗਲਾਂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋ ਗਿਆ । 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਤੇ ਅਰਬੀ ਦੇ ਪ੍ਚਾਰ ਅਤੇ ਵਧੇ _ ਦੈ _ਸੜਨੋ 
ਕੀਤੇ ਗਏ--ਰਾਜ ਵੱਲੋ ਵੀ, ਮੁਸਲਮਾਨ ਦਰਵੇਸ਼ਾਂ ਤੈ ਪੀਠਾੰ ਫ਼ਕੀਰਾਂ ਵੱਲੋ ” 
ਵੀ, ਅਤੇ ਹਿੰਦੂਆਂ ਨੂੰ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣਾ ਕੇ ਵੀ ।_ਸ੍ਰਿਸ ਦਾ _ਰਾਜ਼ ਹੂੰਦਾ ਹੈ 
ਓੱਜੇ ਦਾ_ਤੈਜ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਅੱਗੇ ਚਲ ਕੇ ਕੁਬ _ ਖੋਲ _ ਕੇ _ ਦਸਿਆ 'ਜਾਂਵੇਗਾ 
ਕਿ ਕਿਵੇ” ਪੰਸਾਬੀ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਜੀ ਅਤੇ _ਅਰਝੀ ਦੇ ਅਣਗਿਣਤ ਸ਼ਬਦ ਆਂ 
ਗਏ ਜਾਂ ਲਿਆਂਦੇ ਗਏ । 


੧੭੯੯ ਈ. ਵਿਚ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਫਜੀਤ ਸਿੰਘ ਨੇ ਲਾਹੌਰ ਉਪਰ ਕਬਜ਼ਾ 
ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਫਰ' ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਪੰਜਾਬ ਅੰਤੇ  ਕਸ਼ਮੰਜਿ ਨੂੰ ਵੀ ਅਧੀਨ ਕਰ 
ਲਿਆ । ਇਸ ਕਮੈਂ` ਵੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਹੀ ਸ਼ਰਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣੀ ਰਹੀ । 


੧੮੪੯_ਈ. ਵਿਚ._ਪੰਜਾਬ ਸਿਖਾਂ _ਦੇ ਹੱਥੋਂ__ਨਿਕਲ ਗਿਆ ਅੰਤੇ 
ਜੰਗ੍ਰੇਰਂ _ਨੇ ਇਸ ਉਪਰ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆਂ । ਵਿਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਲਾਰਡ 
ਝੇਫਿੰਕ ਦੇ ਵੇਲੇ _ ਹੀ_ੰਗਰੇਜੀ__ਸਰਕਾਰੀ_ਭਾਸ਼ਾ _ਬਣਾਈ ਗਈ ਸੀ ਅੰਤੇ 
ਫੈਸਲਾ ਕੀੜਾ ਗਿਆ ਸੀ_ਕਿ ਸਰਕਾਰੀ ੯੯ _ ਸੰਨ੍ਰੇਜੀ ਬਿਕਸ਼' ਲਈ] ਨੀ 
ਦਿੱਤੀ ਜਾਏ" । ਜਾਲ-4) ਅਗ੍ਰੇਮੀ ਤੌ ਛੁੱਟ ਪਢਵੀ ਉਰਦੂ ਨੂੰ.ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਅਤੇ 
ਸਕੂਲ, ਕਚਹਿਰੀਆਂ ਅਤੇ ਸਰਕਾਰੀ ਦਫਤਰਾਂ ਜੀ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਕੰਮ 
ਆਉਣ ਲੱਗੀ 1 __ਗੱਲ ਕੀ, ਫ਼ਾਰਸੀ ਨੂੰ ਗੱਦੀ _ਤੋਂ` _ਹਫਾ ਕੇ _ਉਸ ਉਪਰ 
ਐ੍ਰੇਜ਼ੀ ਨੂੰ ਬਿਠਾ _ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਵੀ ਸਹਮੰਇਿਤਾ ਦਾ ਕੰਮ ਉਰਦੂ ਨੂੰ ਸੌਂਪਿਆ 
ਗਿਆ । ਇਹ ਉਰਦੂ, ਹੈ ਤੈ ਹਿੰਦੀ ਹੀ, _ਪਰ ਇਸ ਵਿਚ 'ਫ਼ਾਹਲੀ 'ਚਖੀ 
ਸ਼ਬਦ ਆਮ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ _ਹਨ । ਇਸ ਕਾਰਣ ੧੬ਵੀਂ _ਸਦੀ_ ਦੇ ਔਤ 
ਤੀਕ _ਤ਼ਰਸੀ- -ਅਰੀ _ਦ-ਜੌਰ ਬਣਿਆ ਹੀ ਰਿਹਾ । ਮੁਸਲਿਮ ਰਾਜ _ਨਾਂ 
ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਰਾਣੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਢਿਲੋਂ ਦਿਨ _ਵਧਦਾ ਗਿਆਂ । 
ਇਸ ਦੇ ਵਜੇ ਦੇ ਵੀ ਕੁਝ ਕਾਰਨ ਐੱਗੇ ਚਲ ਕੇ ਦੱਸੇ ਜਾਣਗੇ । 


੧੯੪੭ _ਵਿਚ ਦੇਸ ਜੁਤੰਤਰ ਹੋ ਗਿਆ _ਅਤੇ ਨਾਲੇ _ਹੀ ਇਸ ਦੇ ਦੋ 
ਟੁਕੜੇ ਕੀਤੋਂ ਗਏ--ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਪਾਕਿਸਤਾਨ । ਪੰਜਾਬ ਵੀ ਨਾਲੇ ਹੀ ਵੰਡਿਆ 
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ਗਿਆਂ । ਇਸ ਵੇ ਵੀ ਦੋ ਰਿੱਜੇ ਹੋ ਗਏ--ਪੱਛਮੀ ਧੰਜਾਬ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ 
ਚਲਿਆ ਗਿਆਂ ਅਤੇਂ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਰਿਹਾ । ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਪਿਛੋਂ 
ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ __ਡਾਸ਼ਾਵੀ ਦੇ _ਭਾਗ_ਜਾਰੇ_ਅਤੇ ਨਲ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵੀ । ਹਾਂ, 
ਦੇ `ਡੁਸ਼ਾਵਾਂ ਉਰਦੂ ਅਤੇ _ੰਨ੍ੇਕੀ ਨੂੰ _ਗੱਦੀਆਂ _ਛਡਣੀਆਂ ਪਈਆਂ । ਇਨ੍ਹਾ 
ਵਿਚੋਂ ਉਰਦੂ ਦੀ ਗੱਦੀ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਣੀ ਰਹੀ, ਕਿਉ” ਜੌ ਭਾਰਤ ਦੇ ਕੱਟੇ ਤਏ 
ਹਿੱਜੇ- ਪਾਕਿਸਤਾਲ--ਵਿਚ ਤੇ ਉਰ ਹੋਰ ਵੀ ਉਚੀ ਹੋ ਗਈ ਹੋ । ਸੰਜ੍ਰੇਜ਼ੀ ਨੂੰ 
ਉੱਚੇ ਆਸਨ ਤੋ ਹੇਠਾਂ ਲਾਹੂਲਾ ਠੀਕ ਹੀ ਹੈ, ਕਿਉ” ਜੋ ਇਸ ਤੋ ਬਿਲਾਂ 
ਅਸਾਂਡੀਆੰ _ਪ੍ਰਾਂਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕਦੋ ਵੀ ਤਰੱਕੀ ਨਹੀ” ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ 
ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਦੇ ਵਾਯੂ-ਮੰਡਲ _ਵਿਚ _ਪੁਰਾਣਿਆਂ _ਲਤਾੜੇ ਗਿਆਂ ਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀ ਫਿਰ ਸੁਣੀ ਜਾਏਗੀ ।_ਬਦੋਬਦੀ ਦੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ _ਪੁਰੌਹਣਿਆੰ ਨੂੰ ਪਰਾਇਆ 
ਪਰ ਛੱਡਣਾ _ਹੀ_੫ਬੇਗਾ_।_ ਇਹ ਸਮਾਂ ਡਾਸ਼ਾਂ ਅੰਤੇ ਸ਼ਬਢ-ਡੰਡਾਰ ਦੀ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਦਾ 
ਰੈ । 
(੩) ਹਰ_ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਲੌੜ ਅਨੁਸਾਰ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ _ ਤੋ ਸ਼ਬਦ ਲੈ 
[ ਲੋਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਨੂੰ _ਆਪਣੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ _ਅਤੇ _ਅੱਖਰ-ਕਰਮ ਅਦਿ ਦੇ 
ਨਿਯਮਾਂ__ਅਨੁਸਾਰ ਬਦਲ _ਲੈੱਦੀ ਹੈ । _ਅਸਾਡ/_ਖੱ੦ _ਜੀਜੀਜਜ ਸ਼ਬਏ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ .#ੱ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ ।_ ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ  ਜੁੰ੦ ਬਜਰੰਗ ਸ਼ਬਦ 
ਜਦ ਅਰਬ ਵੇਸ , ਵਿਚ ਗਿਆ ਤਦ ਉਥੇ ਜਾ ਕੇ ਉਸਦਾ ਰੂਪ ਵਫ ਕੇ 
&-=£ੰ ਰੋ ਗਿਆ ।  ਛੇਜੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ _ਸ਼ਬਦ 
ਪਹਲੀ ਆ-ਕ-ਨ- ਫਟਾ ਬੈਠੇ ਹਨ, ` ਕਈਂ ਬਹੁਤਾ, ਕਈ _ ਥੋੜ; 
ਜਿਵੇਂ-ਫਾ ੬2£&% > >ੋ ਬੰ ਅਰਦਾਸ,__ਅ. _.=" `ਧੰ. 
ਮ੍ਹਹੀੜ_ਅਤੇ ਯੰ ਨਿਤ ਪੰ. ਸਕੱਤਰ ਕੁਝ ` ਵਧੇਰੇ _ ਬਵਲੇ ਹਨ; 
ਪਰ ਅ. (੬? - ਪੰ. ਕਮੀਜ਼ ਅਤੇ ਫ਼ਾ. ਤੋ ਪੰ. 


ਅਬਰੋ, ਕੁਝ ਘਫ ਬਦਲੋਂ ਹਨ । 


(੪)1ਵਿਵੇਸ ਭਾਸ਼ਾਈ `ਤੇ ਲਏ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਨ-- 
(੧) ਉਹ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਇਉ ਰਚ ਮਿਚ ਗਏ ਹਨ 

| ਕਿ ਜੁਨਤਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਦੇ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਸਮਝਣ ਲਗ ਪਈ ਦੈ ਹੈ; 
ਡਿਵੀਂ--- ਕੁਚਤਾ,ਕਮੀਜ਼, ਕੈੱਦੀ, ਚਾਕੂ, ਪੀਪਾ, ਬੋਤਲ, ਲਾਲਫੌਣ । 


`_ ਚੋਰ ਜਿਵੇ---੍ਰੱਬ ਲਾਏ ਸਬਬ ਗਰੀਬਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ =-ਇਸ਼_ਵਿਚ 
ਪੈ 


ਜੱਖ, ਸ਼ੁਬਬ ਅਤੇ ਗਰੀਬ--ਇਦ ਤਿੰਨੇ ਸ਼ਬਦ ਆਪਣੇ ਹੀ ਜ/ਪਦੇ ਹ। 


੫ 


(੨) ਉਹ ਜਿਹੜੇ ਅਜੇ ਅਸਾਡੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਐਗ ਨਹੀ ਬਣੋ, ਅਜੈ 
ਵੀ ਅਸਾਨੂੰ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਜਾਂ ਓਪਰੇ ਜਾਪਦੇ ਹਨ _ ਸਿਵੈੱ-- -ਜੰਕਜ਼ਨ, 
ਹਟੇਸ਼ਨ, ਨਕਣਾਈ ਆਦਿ । 


(੫) ਪਹਿਲਾੰ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ _ ਪੰਜਾਬ ਉਪਰ ਡੇ ਜੱਡ _ਜਦੀਆਂ 
ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ `ਦਾ ਰਾਜ ਰਿਹਾ । ਇਸ ਸਮੈ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੇ ਏਥੇ ਢੀ 
ਗਾਸ਼ਾ ਉਪਰ ਵੀ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਕਾਠੀ ਪਾਣ ਦਾ ਪੂਰਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ । 
ਕਿਉਂ! ? _ਇਸ__ਕਰਕੇ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ ਕੁਰਾਲ ੈ ਅਤੇ ਉਹ 
ਅਰਥੀ ਵਿਚ ਹੈ । ਇਸ _ਦ। ਪਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ।_ ਫ਼ਾਰਸੀ 
`ਜਰਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ, _ਇਸ _ਕਰਕੇ _ਇਜ ਦੈ ਵੀ ਵਾਧੇ ਦੀ ਲੋੜ ਬੀ । 
ਫੇਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ `ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਰੰਗ _ਵਿਚ ਰੰਗਣ ਲਈ ਕੀ ਕੀ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ--ਇਜ ਬਾਰੇ ਸੰਖੇਪ ਨਾਲ _ਦਜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


(੬) ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅੰਤੇ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਲਏ ਸਾਫ ਦੇ 
ਮੁਖ ਕਾਰਣ _ਇਹ ਸਨ । 


(੨) ਮੁਗਲਾਂ, ਸਿੱਖਾਂ ਅੰਤੇ ਬੰਗ੍ਰੇਾਂ ਦੇ ਰਜ ਸਮੇਂ ਜਰਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀ ਲਿਪੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਰਹੀ । 


(੨) ਖ਼ੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਵਿਚ ਮਜ਼ਹਬ ਅੰਤੇ ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸੋਸਥਾਵਾਂ 
ਦੀ ਦੇਖ-ਭਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕੋਂ ਮਹਿਕਮਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ 
ਅਰਬੀ ਅਤੇਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਵਧਣਾ 'ਸੁਫੋਕੀ ਗੱਲ ਸੀ । 


(੩) ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਕਿਉ” ਜੋ ਇਹ 
ਜ਼ਾਜ-ਦਰਬਾਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਕਿ 
ਉਹ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ--ਅਰਬੀ--ਵੀ ਪੜ੍ਹਨ । ਮਦਰਸਿਆਂ ਵਿਚ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅੰਤੇ ਮਸੀਤਾਂ ਵਿਚ ਅਰਬੀ 1 


(੪) ਅਕਬਰ ਦੇ ਰਾਜ ਸਮੇ ਰਾਜਾ ਫੌਡਰਮਲ ਨੇ ਹਿੰਦੂਆਂ ਲਈ ਵੀ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ 1 
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੬ 


(੫) ਜਦ ਤੋ ਈਰਨ ਵਿਚ ਇਸਲਾਮ ਦਾ _ਜ਼ੌਰ ਹੋਇਆ, _ਤਦ ਤੋ” 
ਅਰਬੀ ਦਾ ਭਾਵ ਫ਼ਾਰਸੀ ਉਪਰ ਵਧਦਾ ਹੀ ਗਿਆ । ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ 
ਇਹ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ ਚਿਰ ਕਾਂਲ ਤੋਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਆਪਣੇ 
ਮੁਢਲੇ (ਜੱਦੀ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲੋ“ ਅਰਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਧੇਰੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, 
ਇਜ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਫ਼ਾਂਰਸੀ ਦੀ ਗਾਹੀ' ਅਰਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ 
ਆਉਂਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । 

(੬) ਅੰਗ੍ਰੋਜਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਸਮੇ ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਸਤਰ ਤਕ ਰਾਸ 
ਪੂਬੋਧ ਅੰਤੇ ਆਰੰਭਿਕ ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ -ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਰਦੂ ਸੀ । ਜਿਵੇਂ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਵਿਚ ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਂਰ ਹੈ, ਤਿਵੇ' ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਵੀ ਅਰਬੀ- 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ ਬੇਸ਼ੂਮਾਰ ਹਨ । _'ਇਸ ਕਰਕੇ _ਇਸ ਸਮੋ ਵੀ 
ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪਰਚਾਂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੀ ਰਿਹਾ । 


(੭) ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਲਏ ਜਾਣ ਦੇ ਇਕ ਦੇ ਹੌਰ ਵੀ ਕਾਰਣ ਹਨ-= 


(੧) ਫ਼ਾਰਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮਿੱਠੀ ਅਤੇ ਸੁਖਾਲੀ ਹੈ ਅੰਤੇ ਇਸ ਦਾ ਸਾਹਿਤ 
ਵੀ ਸਮੇ ਅਨੁਬਾਰ ਵਧੀਆ ਅਤੇ ਸੁਆਦਲਾ ਸੀ । 

2 (੨) ਫ਼ਾਤਸੀ-ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੋਵੇਂ ਜਬੰਧਨੀ_ਹੂਨ । ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਸੰਬੋਧ 
ਕੁਝ ਦੁਰੇਡ' ਹੈ, ਫਿਰ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਜੱਦੀ ਸ਼ਬਦ ਭੰ ਭਾਰ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਏਸ ਮੇਲ ਦੇ ਕਾਰਣ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤ 

ਓਪਰੇ ਨਾ _ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਛੇਤੀ) ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ _ਲਫ਼ੇ 
ਗਏ _। ਹੇਠ ਪੰਜਾਂਬੀ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਕਬ _ਅਸੇਹੇ ਸੰਬੰਧੀ 
ਸ਼ਬਦ ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ` ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਅਰਥ 
ਮਿਲਦੇ _ ਹਨ :-” 


ਪੰਜਾਬੀ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਕੋਰ ਛਾ 
ਚੱਕਰ & 
ਚਾਰ 
ਛੜਰ 

,_ ਜਾਤਕ 90 
ਜੋੱ ਨ 
ਤਾ ਗੀ 
ਦੇਸ ਨ 
ਨੀਲ 2 
ਨੌਵਾਂ | 
ਪੰਜ ਮੰ ਨੈ 
ਪਿੱਠ ਲੀ 
ਬਾਂਹ 34 
ਰਾ 5੭ 
ਫਿੱਛ ੦2 
ਲਖ ਈਂ 
ਵਾਂ ੭ 
ਵਾਕ 1 4੧ 


(੮) ਹੁਣ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੂਜਿਧ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਤੇ 
ਅਰਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਕਿਸ ਅਨੁਪਾਤ _ ਵਿਚੋ ਆਉਦੇ _ਹਨ-ਇਸ _ਦੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ 
ਦਜਿਆ ਜਾਏਗਾ । 


ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼ਕ ਨਹੀ” ਕਿ ਜਮੇਂ ਦੇ ਗੁਜ਼ਰਨ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ 
_.ਤੇ ਅਰਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੋਖਿਆ ਵਧਦੀ ਰੀ ਗਈ; ਪਰ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀ” 


ਦ 


ਕਿ ਇਹੋ ਗੱਲ ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਵੀ ਵਿਸੇ । ਕਾਰਣ, ਹਰ ਇਕ ਲੰਖਕ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਅਤੇ ਬਲੀ ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ _ ੁੰਦੀ_ਹੈ । ਕਿਰਤ ਵਿਚ ਵਿੰਟੋਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਘਟ ਵੱਧ ਹੋਣਾ ਲੈਂਖਕ ਦੇ ਸ਼ੁਧ ਅਤੇ _ ਠੇਠ ਪੋਜਾਬੀ ਜਾਣਨ ਉਪਰ, ਉਸ ਦੇ 
ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੋ ਗਿਆਨ ਹੋਣ , ਨਾ ਹੋਣ ਉਪਰ, ਕਿਰਤ ਦੇ ਵਿਜੇ ਉਪਰ 
ਅੰਤੇ ਉਸ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੀ ਭਜ ਉਨ ਨਿਰਡਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 


(੯) ਸ਼ੇਖ ਫਰੀਦ (੧੧੭੩-੧੨੬੫ ਈ.) ਦੀ ਬਾਣੀ, ਲਹਿੰਦੀ ਦੀ ਜਡ 
ਤੋਂ ਪੂਰਾਣੀ_ ਰਚਨਾ ਸਮਝੀ `ਹੈ 1 ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਅਰਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ _ਵਰੇਤੇ ਗਏ _ਹਨ, ਕਿਤੈ ਥੋੜੇ (ਦੇ ਫ਼ੀ ਸਦ ) ਕਿਤੇ 
ਬਹੁਤੇ (੧੦, ੧੨ ਫੀ ਸਦੀ ) । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ (ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥ 
ਸ. ੪੮੮ ਅਤੇ ੭੬੪) ਇਹ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲੋ ਰਨ-- 


ਅਸਮਾਨ ੪€ 

ਘਰ ੭) ਨ 
ਲਾ ਰੱ ਦੀਦਾਰ 4 
ਸਾ 0 ਦੁਨੀਆ [0 
ਹੈਯਾੜੀ <ਇ ਸਿ < 
ਨ ਹਸ ਪਰਵਵਗਾਰ 0 
ਰਿ & ਪੋਵਗੀ 02 
੦ ਰੀ ਥਖਸੰਦਗੀ ___ੱ< 
ਕੋਰ ਡੀ ਖਰੀਦ 2 
ਜਿਮੀ ਰਿ ਸੋਧ <੪ 


(੧੦) ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ `ਤੋ ਪੁਰਾ; ਨਾ; ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
(੪(੬--੯੬੯ ਜੰ) ਜੀਵ ਹੈ ਜੇ ਅੱ ਬਧ 
ਇਸ ਵਿੰਚੋ ਵੀ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦਿਸ਼ਟੇ ਹਨ ਪਰ ਘੱਟ, ਰ੍ਰੋਈ ਤਿੰਨ 
ਫ਼ੀ ਸਦੀ ਅਤੇ ਉਹ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭੇਸ ਵਿਚ । ਜਪੂਜੀ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਪੰਜਾ ਸਫ਼ਿਆਂ 

ਵਿਚ (ਐਦਿ ਗ੍ਰੰਥ, 'ਸ. ੧-੫ ) ਜੋ ਵਿਦੇਥੀ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤੇ ਗਏ 'ਹਨ, _ ਉਨ੍ਹ 
ਦੀ ਜੂਚੀ ਹੇਠ ਦਿਤੀ ਜਾਂਦੀ ਭੈ : 


ਕਲਾਮਤਿ ਨਦਰੀ 
ਸਾਹ ਹਰਾਮਖੋਰ 
ਸਾਹਿਬੁ ਹਾਦਰਾ 
ਸਾਬੂਣੁ ਹੁਕਮ 
ਸਿਫਤੀ ਕਤੇਬਾ 
ਸੁਮਾਰੁ ਕਰਮੁ 
ਜ੍ਰਲਤਾਨ ਕਲਮ 
ਹਦੂਰਿ ਕਲਾਮ 
ਕਾਦੀਆ ਕਾਗਦਿ 
ਕੁਦਰਤਿ ਨੀਸਾਣੁ 
ਕੁਰਾਣੁ ਪਰੀ 
ਜਵਾਹਰ ਪਲੀਤੀ 
ਜੋਰੁ ਪਾਤਿਸਾਰ 
ਤਮਾਇ ਪੀਰ 
ਦਰਗਾਹਿ ਫਰਮਾਣੁ 
ਦਰਬਾਰ ਬਖਸੀਸ 
ਦਰੀਆਉ ਬੋਢਿ ਖਲਾਸੀ 
ਦ੍ਚੂ ਰਜਾ 
ਦੀਬਾਣੁ ਵਖਤ 


(੧੧) `ਭਾਈ ਗੁਰਢਾਜ-(੧੫੫੧--੧੬੨੯ -ਈ.) ਦੀ-ਬਾਣੀ-ਉਸ ਸਮੇ 

“ਦੀ ਸ਼ੂਧ ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਦ ਬਹੁਤ _ਹੀ ਘਟ ਵਿਦੇਸ਼ੀ 

ਸ਼ਬੇਦ-ਦਿਸਦੇ-ਰਨ ।`ਚ£ ਕਿਤੈ ਕਿਤੇ ਹੈਰਾਣੀ, ਜੁਆਣੀ, ਨੀਸਾਣੀ, _ਕੁਰਬਾਣੀ 

ਮੁਲਕ, ਮਸੀਤ, ਪੋਸਤ, _ਸ਼ਸ਼ਖਸ਼, ਬਜਾਰ; ਬੈਦਾ ਆਦਿ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ 
ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਵਰਤੇ ਗਏ ਹਨ ! 


੧੦ 


(੧੨) ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ (੧੬੬੬--੧9੦੭) ਦੀ ਚੰਡੀ ਦੀ ਵਾਰ ਵਿਚ 
ਵੀ ਤੇਗ਼, ਨਗਾਰਾ, _ਰਵਾਰ, ਨੇਜਾਂ, _ਤੀਰ, ਦਮਾਮਾ, ਮਿਆਨ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਵੀ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ ਵਿਰਲੇ 
ਹੀ ਵਿਸਟੇ ਹਨ । 

(੧੩) ਸ਼ਾਹ ਹੁਸੰਨ (੧੫੩੯--੧੫੬੩ ਈ.] ਅਤੇ ਸੁਲਤਾਨ ਬਾਹੂ (੧੬੩੧- 
੧੬੯੧ ਈਂ.) ਆਦਿ ਜੂਫੀ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਅਰਬੀ ਤੇ ਹਾਫ਼ਿਜ਼ 
ਬਰਖ਼ੁਰਦਾਰ ਆਦਿ ਕਿੱਸੇ-ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ _ਵਿਚ ਵੀ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਘਟ 
ਨਹੀ” । 

(੨੪) ਬੁਲ੍ਹੇ ਸ਼ਾਹ (੧੬੮੦--੧5੫੨ ਈ.), ਮੁਕਬਿਲ ਅਤੇ ਵਾਰਿਸ ਸ਼ਾਹ 
(੧੭੩੮-੧੭੯੮ ਈ.)--ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਰਤਾਂ ਵਿਚ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਬਹੁਤੇ 
ਗੀਂ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤੇ _ਗਏ ਹਨ । ਮੁਸਲਮਾਨ ਕਵੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਅਰਥੀ- 
ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤੀ ਸੰਖਿਆ ਵਿਚ ਹੌਣਾ _ਸੁਫੌਕੀ ਗੱਲ _ਹੈ । ਹੋਰ 
ਇਜ ਸਮੇਂ ਕਈ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜ/ਬੀ ਵਿਚ ਘੂਲ-ਮਿਲ ਚੁੱਕੇ ਸਨ । ਇਹੋ 
ਗੱਲ ਹਾਸ਼ਮ, ਅਹਿਮਦ _ਯਾਰ, ਸ਼ਾਹ ' ਮੁਹੰਮਦ ਆਦਿ ਦੀ _ਭਯ਼ਾ ਬਾਰੇ ਕਰੀ 
ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । 

੧੫) ਉੱਜ ਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ- ਅਰਬੀ ਤੋਂ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਗਏ ਹਨ, 
ਪਰ ਵਧੇਂਰੇ ਸ਼ਬਦ ਰਾਜ ਪ੍ਰਬੰਧ, ਸੈਨਾ, ਸ਼ਿਕਜ਼ਸੂ, ਵਿਸਲਅ, `-ਰਿਕਮਤ, ਖਾਣ 

ਗੇਚਿਣ-ਕੋਪਤਾਂ ਅਤੋ-ਇੰਮਾਰਤ ਅਦਿ _ਦੈ _ਹੀ_ ਹਨ । ਹੁਣ ਕ੍ਰਮਵਾਰ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸੂਚੀਆਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਝੀਆਂ ਹਨ । 


(੧੬) ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਤਬੀ ਦੇ ਰਾਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਸੰਬੰਧੀ ਅਨੇਕ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ“ ਕਈ ਕੁਝ ਚਿਰ ਦੇ ਹੀ ਮਹਿਮਨ ਹਨ। 
[ਜਿ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ ਅਸਾਡੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਹਨ, 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਿਨ  ਪੁੱਗੇ ਹੀ ਸਮਝੋ । ਹਨ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬਿਨਾਂ 
ਨਿਰਬਾਹ ਨਹੀ” ਹੋ ਸਕਦਾ, ਟਿਕੇ ਰਹਿਣਗੇ । _ਗਾਜ-ਪੂਬੰਧ ਦੇ ਕੁਝ ਪ੍ਰਚਲਿੜ 
। ਜ਼ਬਦ ਹੇਂਠ ਦੱਸੇ ਜਾਦੇ ਹਨ-- 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਆਮਦਨ ਹਮ ਤਖਭ ਟ੍#ੰ 


ਦਫਤਰ 


.ਊ" ਸ਼ਾਹ ੪2 
ਨੀ ਦਰਬਾਰ 40੭੭ 
ਪੰ? ___ ਵਿਵਾਲ 0): 
060" ਫੌਜਦਾਰੀ ਹਾ 
ਪੱ ਸਿ 1੬੦ 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 1 

9 ਕੂਰਕ ਰਿ 
204 ਕੈਢ >ੰ 
ਡਾ ਕੈਦਾ 06 

2 ਸਿ 2 
ਛੇ ਖਾਰਜ &੪. 

੍ % ਜਿਰਾ & 
<& ਜ਼ਿਲ ੬ 
੨ ਤਰੱਲੀ ਹੋ 
ਪੰ ਵਾਥਲ ਹਾ? 
ਦਿ ਫੈਸਲਾ ਰਿ 
ਰਾ 
॥ ਰੁਖਸਤ ਟ-2. 

6 ਵਕੀਲ 2 


੨੧ 


ਗਿ 


ਮਾਮਲਾ ਲੀ ੨੬੫4੭ =ੰ 
ਰੁਤਬਾ ਛੰਤ ਵਸੀਕਾ ਇਹ 
ਵਜ਼ੀਰ ਡਾ 
(੧੭) ਬੈਨਾ ਅਤੇ ਯੂਧ ਜੰਝੰਧੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਇਹ ਜ਼ੈ-- 
ਨ “ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
'ਸਪਾਈ 6 ਤੀਰ ਇੰ 
ਤਕ" (ਗਲ ਪੰ 
ਜੰਗ ਹ£ ਸਵਾਰ ਆ 
( 
ਮੋਰਚਾ ਰੰ ਗੂਲੇਲ ਪੈ 
ਸਰਵਾਰ 4 ਨੈਜਾ 9 
ਕਮਾਲ ੦4" 
ਅਰਬ) ਸ਼ਬਦ 
ਸੂਲਾ 2 ਖੰਦਕ 02 
ਮਲ ਵਿ ਫੌਜ £/ 
ਕਿਲਾ _ ਇਤ ਬੰਦੂਕ 0% 


ਹਵਾਲਦਾਰ, ਜਮਾਦਾਰ, ਫੋਜਦਾਰ--ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਔਗ 06੬" ਅਤੇ 2੭ 
ਅਰਬੀ ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ _.$ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਹੈ । 


ਕੁਝ ਤੁਰਕੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਸਿੱਧੇ ਜਾਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਰਾਹੀ ਆਏ ਹਨ, 
ਪਰ ਉਹ ਤੁਰਕੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਵਿਚ ਹੀ ਢਿੱਤੇ ਜਾਣਗੇ । 


੧੩ 
(੧੮) ਹੁਣ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਝੀ ਦੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾ ਦੀ ਦੂਝੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਢੀ ਹੈ, 
ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਿਕ੍ਸਾ, ਸਾਹਿਤ, ਗਠਿਤ ਅੰਤ ਭੂ ਲ-ਇਤਿਹਾਸ ਆਦਿ ਨਾਲ _ਸੰਬੈਬ 


ਰਖਦੇ ਹਨ :-- ਨ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਆ ਤੂਂ 
ਉਸਤਾਦ _4-। ਅਸਮਾਨ ੪ 
ਸਾਲ _< ਕਨਾਰਾ €6 
ਗਜ਼ਲ ੬: ਜ਼ਮੀਨ ੨ 
ਦਰਿਆ _ 0. ਦੋਆਬਾਂ ਮਿ 
ਨਰਿਰ ਰਾ ਪੋਜਾਬ ਵੱ 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਆਲਮ ਇਮਤਿਹਾਣ _£%” ਇਲਮ 1 
ਸਤਰ __..2 ਸਫ਼ਾ < ਸਵਾਲ ਗਿ 
ਸ਼ਾਇਰ ੭6੧. ` `ਜਿਫਰ ?ੰ 
ਤੀ 
'ਰਜਾਬ <<” __ਹਸਾਬਕਤਾਬ 4” 
ਘ ੭ 
ਰਕੈੜ <੨੬ ਹਰਫ਼ ੨੭ 
ਨ 
ਕੜਾਬ 6 
ਜਵਾਬ 
ਤੁਫਾਨ 
ਨਜ਼ਮ 
ਫਿਕਰਾ 
ਮਿਸਰ 
ਮੁਲਕ ਮੋਜਮ ਡਾ 
ਵਜ਼ੀਛਾ 


ਜਰਹੁੱਦ “-੭”' ਅਤੇ ਆਖੋ ਹਫ _'::<-7 ਵਿੱਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅੰਤੇ ਅਰਬੀ 


ਸ਼ਬਦ ਮਿਨੇ ਹੋਏ ਹਨ । 


੩੪ 


(੧੮) ਹੁਣ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਝੀ ਦੇ ਇਸ਼ਲਾਅ-ਸੰਬੰਧੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
-'ਜੂਚੀ ਦਿੱਤੀ ਸਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਜੇਚੇ ਹਲ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਿੰਦੂ ਮੁਸ਼ਲਮਾਨ 


ਸਭ ਜਾਣਦੇ ਹਨ । 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
2 % 
ਖੁਛਾ 2? ਗੁਨਾਰ :&“ ਵੁਰਗਾਰ ੭ 
ਵਰਫੇਸ “2 ਦੌਜਖ 4 
ਪੀਰ -%ਫਰਿਸਭਾ _2-੭ 
ਬੰਦਗੀ 1 ਬਾਂਗ ਵਿ 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਅਮਾਨ ॥.% ਅਮਾਮ /2/ ਅੱਲਾ 2 
ਇਸਲਾਮ [£-/ ਈਵ -੮_ਸਵਾਬ =£ 
ਗੇ ੬ ਹਨ ਬਾ ੭ 
ਕਾਜੀ _&?' ਕੁਰਾਣ <£ ਜੋਰ ੨ 
ਜਕੀਣ &੬ ਤੋਬਾ ਦੀ ਦੀਨ ਇਆ 
ਦੁਆ ਇੰ ਫ਼ਕੀਰ 2 ਮਯੰਤ ਰੀ 
ਮਜਰਬ 4 ਮੁੱਲਾਂ 2 ਮੋਖ਼ਨ ਦਿ 
੮9 4 “ਹਲਲ 0 


ਜਰ 
ਕੁਰਬਾਣੀ ਹੈ ਤੇ ਅਰਬੀ _%/£/ ਤੌ”, ਪਰ ਫ਼ਾਰਸੀ _2$, ਦਾ ਰੀ 
ਦੂਜਾ ਰੂਪ ਹੈ। 


(੨੦) _ਯੂਨਾਨੀ੍‌ ਹਿਕਮਤ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦ, ਜੋ ਫ਼ਾਰਸੀ ਜਾਂ ਅਰਬੀ ਦੇ ਹਨ, 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਚਾਂਲੂ ਹੱਨ 1 ਯਲਾਨੀ ਗਿ ਹਿਕਮਤੁ ਤੁ_ਅਸ& ਵਿਚ ਆਯੂਰਵੇਦ ਦਾ 
ਚੀ ਦੂਜਾ ਰੂਪ ਹੈ । ਅਸਾਡੇ ਕਈ ਡ੍ ਗ੍ਰੈਥੀਂ ਦਾ ਅਰਥੀ ਵਿੱਚ `ਤੌਰਸਮਾ ਕੀਤਾ 
(੨੨੨ - ੨੨੬੬ 


ਕਪ 
ਗਿਆ । _ਸੰਸਲ੍ਰਿਤ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਵ ਵੀ ਪਹਿਲਾਂ ਅਰਬੀ ਵਿੱਚ _ਲਏ ਗਏ 
ਅਤੇ ਉਹ ਭੇਸ ਬਦਲ ਕੇ ਫੇਰ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤ ਹੋਰਨਾਂ ਵੇਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਆਂ 
ਗਏ ; ਜਿਵੇ-- 


ਜੰ: ਬਿਕਕ ਅ. &%? ਪੈ. ਸ਼ਰਭਰਾ 
ਜਰ ਕਿਲ ਅ 42੭ ਪੰ. ਇਤਰੀਫਲ 


ਜੇਠ ਯੂਨਾਨੀ ਹਿਕਮਤ ਦੇ ਕੁਝ ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਇੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜੇ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਜਾਂ ਅਰਬੀ ਤੌ“ ਲਏ ਗਏ ਹਨ : 


ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਢੇ 

2, 
ਅਰਾਮ |”? ਆਤਸ਼ਕ <£।ਬਰਢੀ __ ੯2" 

੭ ੭ 
ਸੁਰਆ _-” ਗਰਮੀ &- ਦਮਾ ਨ 
ਨ ਟੀ ॥ ਝ੍ ੭“ 
ਵਾਰ _--” _ ਨਸਵਾਰ -੭" _ਰੇਸਾ ਹੂ 
ਪਖਾਣਾ 26£-੧  ਬਾਵੀ ੬" 


ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਨ 
ਅਰਕ 2” ਅਲਾਜ 20 ਐਨਕ ਿ 
ਸ਼ਰਬਤ ਲਿਲ੍ਹ ਹਦ ਸੂਵਾ ੨ 
ਰਕੀਮ _,£” ਹੈਜਾ -<੨> _ਕਰੂਰਾ 2੦੦6 
੍ 
ਹਿਕਮਤ --4 ਤਵਾਜੀਰ ੬ ਵਮਾਗ £% 
ਜੁਕਾਮ ।%' ਦਿੱਕ 2;, ਨਬੂਰ 2 
੨ਫਾਂ 0 ਨੁਸਖਾ ੨", ਬਲਗਖ 7 
ਨਜ਼ਲ _ -9%# ਬੁਖਾਰ “੬. ਮਰਜ ਛੇ 
ਬਵਾਸੀਰ ਵੇ 
ਵਿ 
ਨਥਵਾ ਡਾ ਨ 
0 £ 
ਸ਼ਫ਼-ਖਾਨਾ (7੮੭੪ ) ਅੰਤੇ ਗੁਲਕੱਢ ( 4੨=-4੦) 


ਦੋਗਲੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਹਿਲ ਅੰਗ ਫਾਰਸੀ ਦਾ ਹੈ ਅਤੈ ਦੂਜਾ ਅਰਬ 
ਦਾ । 


੧੬ 


(੨੧) ਹੁਣ (੧) ਖਾਣ-ਪੀਣ ਅੰਤੇ (੨) ਗਹਿਣੇ-ਕਪੜੇ ਅਦਿ ਦੇ _ਜ਼ਬਦਾ 
ਦੀਆੰ ਸੂਚੀਆਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 
(੧) ਖਾਣ-ਪੀਣ ਦੇ ਸ਼ਬਦ : 


1 


ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
% ਤਹ 
ਐਗਰ ੭ [ ਅਚਾਰ . ਅਨਾਰ -$ 
2 ਨ ਇੰ ਹਲ 
ਅਲੂਚਾ ੨੭)  ਅੰਜੀਫ ->' ਆਲੂ ੨1 


ਿ ਦ ਇੱ 
ਸਕਰ-ਪਾਰਾ %/> -  ਸਤੂਤ ਆਲੂ ਬੁਖਾਰਾ “੬0 


ਸਬਜੀ &>”.  ਸਸੋਸਾ ਨ `ਸਲਗਖ਼ 
ਕੱਦੂ ਨ ਕਾਣੀ 0” ਜੇ, ਸੇਉ 
ਬਰਬੂਸਾ (ਵੱਡਾ ਫਲ) __ 2੭2. ; _ _ ਕਿਸਮਿਸ 
ਰ ਖੂਮਾਨੀ ੧੭ ਗਾਜਰ 
ਚਾਸਣੀ _ ਹੰ”£  ਨਰੰਗੀ ਹ:£ ਪਿਆਜ 
ਪਿਸਤ। 2 ਪੂਢਣਾ ਰੰ ਪੋਸ਼ਤ 
ਬਦਾਮ /2£ ਬਰਫ ੫2 _ ਬਰਫੀ 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਸ਼ਰਾਬ ਵੇ ਹਲਵਾ ੭ _ਰੂੱਕਾ 
ਖ਼ਮੀਰ ੬ .ਬੈਮ ਤੀ 
ਕਾ 
ਕੁਲਫੀ 2? 9 ਬਬੜ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਕਿਰਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ ਅਰਬੀ ਵਾ 


ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜਾਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ । 
(੨) ਗਹਿਣੇ-ਕਪੜੇ, ਹਾਰ ਸੈਗਰ ਆਦਿ ਦੇ ਸ਼ਬਦ : 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 


ਸਲਵਾਰ -2=? ਬੀਬਾ 
ਸੁਰਮਾ ” ਗਿਮਖਾਬ 


੧੭ 


ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਹਮ ਨ ਸਿ 
ਅਰ 2 ਅਤਲਸ __ ਐਨਕ _<2£_ 
'ਸਬੂਣ ,//( ਹਲਵਾਨ _ ੪" ਕਮੀਜ _0%% 
ਜੇਬ ਵਸਮਾ ੬. 


(੨੨) ਮੁਗਲ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਨੂੰ ਇਮਾਰਤਾਂ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਬਹੁਤ ਸ਼ੌਕ ਸੀ / 
ਇਮਾਰਤ-ਸੰਬੰਧੀ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਵੇਲੇ ਦੀ ਹੀ ਦਾੜ ਜਾਪਦੇ ਹਨ । ਇਮਾਰਤ 
ਐੱਤੇ ਘਰ ਦੇ ਸਾਮਾਨ-ਸੰਬੋਧੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਹੇਠ ਵਿੱਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ : 


ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਸ਼ਤੀਰ ਦੂ ਓਬੁੱਚਾ ਟੱ££ `ਚਰਥਾ __£: 
ਤਖਤਾ :੭#' ਵਰ ੭ 
ਦਲਾਣ £///? ਵਿਵਾਰ “੭ 
ਜੋਜ਼ਪੋਸ਼___&£%%” ਰੋਸ਼ਨ ਵਾਨ੯%% 

ਅਰਥੀ ਸ਼ਬਦ 
ਅਸਬਾਬ _?” _ ਅਹਾੜ, ਇਹਾੜਾ _-£61 ਮੰਜਲ <ਾ 
ਅਮਾਰਡ _<੨-£ __ਸੀਖ ਲੋ? ਚਵੇਲੀ __ ਪੁੱਟ 
੩੧0 _ ੬ %%, 2 ਤਵੇਲ __%% 
ਤਾਕ, ਭਾਗੀ _$' ਫਰਸ਼ ੦? ਬੁਰਜ & 
ਮਕਾਣ __ 2੬ ਮੱਤ. 


ਖ਼ਹਿਲ _ 0=” 


(੨੩) ਹੁਣ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆੰ ਕੂਝ ਫੂਟਕਲ ਸੂਚੀਆਂ ਦਿਤੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ>-- 
(੧) ਕੰਮ ਬੰ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਦਰਜੀ "੭ __ ਦੁਕਾਨਦਾਰ -26" ਨਾਨਬਾਈ _$6/0' 
ਬਾਜੀਗਰ .6% ਰਫੂਗਰ ਵੀ 2. 


ਅਤਾਰ 


4੩ 
(੨) ਸਾਜ਼ ਅਤੋ ਰਾਗ : 


ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਉਸਤਾਦ _26%/___ ਸਤਾਰ -6-4-6 ਸਾਜ ਹੋ 
ਭੱਫ ਦਿ ਤਰਾਨਾ __2% ਮਾਮਾ 46੭ 
ਨਗਾਰਾ __:,61 

ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 


'ਭਸਵੀਰ ਡਾ ਬਲਾ ਹੀ ਰਬਾਬ < 


੭ <. 

ਪੰ. ਭਮੂਰਾ ਅ._ ਘਾ ਦਾ ਦੂਜਾ ਰੂਪ ਹੈ ਅੰਤੇ ਅ. ਅਸਲ ਵਿੱਚ 

ਫ਼ਾ. 2੭੭ ਦੀ ਹੀ ਨਵੀਂ ਸ਼ਕਲ ਹੈ । ਪੰ ਨੌਬਤ ਅਤੇ _ ਪੰ. _ ਨਗਾਰਾ-- 

ਇਹ ਵੀ _&੭# ਅੰਤੇ ੦6) ਦੈ ਦੂਜੇ ਰੂਪ ਹਨ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 

ਬਾਬੜ ਨਿਸਚੇ ਨਾਲ ਨਹੀ” ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਕਿ ਇਹ ਅਰਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ 
ਜਾਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ । 


(੩) ਖੋਤੀ ਅਤੇ ਬਾਗਬਾਨੀ : 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 


2, 
ਗੁਲਦਸਤਾ 2 ਜਮੀਨ 
ਪਿਐਵ &% __ ਬਾਗ 
ਬਾਗਬਾਣ _&//( 


ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਸਾਸੀ _. %/ ਫਸਲ ਹਾ 
(੩੪) ਖੇਡਾਂ : < 


,ਖੈਭੀ, ਵਿਚੋ 'ਸ਼ਤਰੈਜ` ਸ਼ਬਦ ਅਰਬੀ ਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਅਸਲ ਵਿੱਦ _ ਇਹ 
?£“ ਅਜਾੜੇ ੦ ਜੰਗ ਦਾ ਹੀ ਏੂਜਾਂ ਰੂਪ ਹੈ । _ਲੈਨਾ ਦੇ ਚਾਰ 


੧੯ 


'ਐਗ ਹੁੰਫੇ ਹਨ । ਪਹਿਲਾਂ ਅਸਾਡਾ ਜ਼ਬੋਦ ਈ)ਰਨੋ ਅਤੇ ਅਰਬ _ ਦੇਸਾਂ ਵਿੱਚ 
ਗਿਆ । ਉਹੋਂ ਰੂਪ ਵਣਾ ਕੇ ਮੁੜ ਅਸਾਡੇ ਦੇਸ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਨਾਲ ਕੁਝ ਟਰ 
ਸਾਥੀ ਫੀ ਲਿਆਇਆ; ਜਿਵੇ ਪੰ. ਮਾਤ ( &.(. ) ਸ਼ਹਿ ਫ਼ਾ.( ੭ )1 

ਚਤੁਟੰਗ ਜਾਂ ਸ਼ਤਰੰਜ ਅਜਾਂਡੀ ਪੁਰਾਣੀ ਖੇਡ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ _ਪਹਿਲਾਂ ਏਥੇ 
ਈਰਾਨ ਵਿਚ ਗਈ, ਫੇਰ ਭੂਮੱਧ ਸਾਗਰ ਏ ਅਰਬੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਲੋਕਾਂ 
ਵਿੱਚ ਹੁੰਦੀ ਹੋਂਈ ਯੂਰਪ ਉਪੜੀ” । 


ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਭਿ ਹਾ ਨੂ 
ਕੁਸ਼ਤੀ _ ਨ ਨੈਸਾ-ਬਾਜੀ &/੧3%£ __ਫੀਲਾ 94 
ਬਸੀ 27 ਲੰਗਾ ਲੰਗ (ਡੋਰੀਆ);£4;£ 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
ਤਾਸ਼ ਭ£' ਮਾਤ &£ 
(੫) ਪਜੂ ਪੰਛੀ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਆ ਹ 
ਸ਼ੁਭਰ ਮੂਰਰ &%>% ਫ਼ੇਰ .= _ਕਬੂਰ 
ਤੌੜਾ ੪£ `_ਵੁੱਬ ੭੭ ਬੁਲਬੁਲ 
ਮੁਰਗ/ (ਨ ਮੁਰਗਾਬੀ 0%# 
(੬) ਰੁੱਖ-ਝੂਫੇ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 


ਵਰਖਤ (___ €-2੭ )-ਨਾਰ, ਅਲੂਵ, ਬਦਾ॥-= 
ਵਹ ਸ਼ਬਦ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਖਾਣ-ਪੀਣ ਦੈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਦੇਜੇ ਗਏ ਹਨ । 
(੭। ਸਰੀਰ ਵੇ ਲੋਗ : 


੨੦ 


ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ 
`ਭਿਲੀ 0 ਬਗਲ ਹੱ ਮੈਂਵਾ ' 26 


(੨੪) ਅਕਸਰ ਦੇਖਣ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ ਕਿ _ ਇਕ_ਛਾਸ਼-ਦੂਸ਼ੀ ਵਿਦੇਸ਼ੀ 

[ , ਭਾਸ-ਤੋਂਲਂਵ ਹੀ ਲੋੱਦੀ ਹੈ ।  ਸੰ੍ੇਜੀ ਤੋਂ`ਲਏ ਗਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ 

[ ਸੂਚੀਆਂ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲਗ ਜਾਏਂਗਾ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਕੇ ਅੰਗੇ੍‌ਜ਼ੀ ਦੇ ਨਾਂਵ 

[ | ਹੀ_ਲਏ ਹਨ । ਮੰ੍ਰੇੜੀਦੇ ਵਿਸੇਬਣ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਘਟ ਹੀ ਦਿਸ਼ਦੇ ਹਨ । 

ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਦੇ ਵੀ ਬਹੁਤੇ ਨਾਂਵ ਹੀ ਲਏ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਤੋ” 

| ਕਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ ਮਿਲੇ ਹਨ 1 ਰੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਵਹ ਹੈ ਕਿ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ 

ਅਸਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਆਕਰਣ _ਉਪਰ ਵੀ ਪਿਆਂ ਜਾਪਦਾ ਹੈਂ--ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ 

ਦੇ ਖੋ ਵੀ ਵੇਰਤੇ ਜਾ ਰਹੈ ਹਨ ; ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਲਈ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ _ਅਜੇਤਰ 

ਅਤੇ ਪਿਛੇਂਤਰ ਵੀ ਕੰਮ ਦੇ ਰਹੇਂ ਹਨ ; ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਸਮਾਸ ਅਭੈ _ਵਾਕ-ਅੱਸ਼ 

,/. ਵੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿੱਚ ਆਂ ਰਹੇ ਹਨ ; ਹੌਰ ਤੈ ਹੋਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕਈ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ 

ਵਿੱਚ ਵੀ ਫ਼ਾਰਸੀਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਿੱਸੇਦਾਰ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ _ਗੱਲਾਂ ਦੀ 
ਪੂਸ਼ਤੀ ਲਈ ਕੁਮਵਾਰ ਕੁਝ ਉਂਦਾਹਰਣ ਦਿੱਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ -- 


(੧) ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ : 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
ਅਸਮਾਲੀ __%%”! ਖੰਗੂਰੀ 27 ਈਸਵੀ _&£ 
'ਸਬਜ .#”“ ਸਿਆਹ ੨” ਸੁਰਖ &ਾ 
ਸੁਰਮਈ __ 2? ਦਲੇਰ 2 ਪਾਕੀ ੬06 
ਗੁਲਾਬੀ 28 ਬਾਲੇ ਇਆ ਪਿਆਜੀ _0&:%, 
| ਬਦਾਮੀ 09੧ 


| ਅੱਬਲ _$/ ਆਮ /£_ ਸਾਬੜ 


₹ ਫਲਾਣਾ _€/£ ਖਬਾਹੂਰ .%”” ਮਮੂਲੀ 


` “2 , 19) 2) 9. 9੨073, 1919 


ਸੱ 


(੨੩) ਅੱਵੇ : 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦ 
# ੭05 
ਕੰ ਦਾ & 4 
ਅਗਰ ___=।  ਹਸੋਸ਼, ਰਸੋਸ਼ਾ ਖਾਹ-ਮਖਾਹ 5-='“ 
ਜਾਂ £ ਦਬਾ ਦਬ “712੭ 
ਅਰਬੀ ਸ਼ਬਦ ੬ 
੫ 
ਆਖਰ __-”' ਬਿਲਕੁਲ £ 
(੩) ਅਗੇਂਤਰ-ਪਿਛੇਤਰ : 
ਅਗੇਤਰ ੍ 
5- ? ` ਜਿਵੇਂ ਰਲ ੯? ਨਬਾਲਗ _£$£ ਨੋਕ _%% 
ਬ੨=4 ੫0 ਬਕੈਂਦਾ _2- 6? 
'ਉ-- ੬. ਬੇਕੈਦਾ _>-=- ਬੇਸਬਰ ੬੯ 


ਪਿਛੇਂਤਰ 
ਜਿਵੇਂ--ਸੁਦਾਗਰ _ -“ 2” ਕਾਰਗਰ 
ਦੀ 1 2 
ਜਿਵੇਂ--ਗੁਨਾਹਗਾਰ “6”%" ਮਦਦਗਾਰ “6-4” 


ਜਿਵੇਂ ਹਵਾਲਦਾਰ___-42 


੬ 
ਤਸੀਲਦਾਰ “੨ ਮਾਲਦਾਰ 


ਨ $' 


-4 


-> ਈ, ਬਾਨ, -= ਮਦ, -- ਵਰ ਆਦਿ ਵੀ ਫ਼ਾਸੀ.ਦੇ ਰੀ ਪਿਫੇੜਰ 
ਹਨ । 


ਉੱਪਰ ਸ਼ੁਧ ਫਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੌਂ ਬਣੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਦੱਜੇ ਗਏ ਹਨ । ਕੁੱਝ 
ਵਗਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵੀ _ਬਣੇਂ ਮਿਲਦੈ ਹਨ । ਜਿਵੇ <- ਬੇ-ਸਮਝ, ਚੂੜ-ਗਰ, 
ਠਾਨ੍ਂਦਾਰ, ਸਵਾਦ-ਦਾਰ, ਉਗਾਲ-ਦਾਨ, ਪਾਨ-ਦਾਨ ਆਦਿ । 


ਯੋਠੇ 
(੦) ਕੁਝ ਖਾਲਸ ਫ਼ਾਰਜੀ-ਅਰਬੀ ਸਮਾਸੀ ਬਦ ਵੀ ਲਏ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ 
ਕੁਬ ਦੋਗਲੇ ਸਮਾਸੀਂ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਸਣੇ ਮਿਲਦੈ ਹਨ, ਜਿਵੇ :-- 
ਖਾਲਸ ਜੀ ਸੁੱਧ : ਖੁਸਬੂ, ਬਦਬੂ, ਸਿਆਹ-ਦਿਲ, ਤੰਗ-ਦਿਲ, ਸ਼ਹ-ਤੜ, 
ਹ ਦਰਿਆ .2262 , ਚ-ਬੱਚਾ 22 _ਹਸਾਬ-ਕੜਾਬ ੮ 
ਆਵਿ । 


# ੪ 
ਦੋਗਲੋ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ - _ ਅਜੈਬ-੫ਰ_..?੮-"€ ਕਮ-ਸਮਝ, ਰਾਜ- 
ਮਹੱਲ ਆਦਿ । 


(੫) ਫਾਰੂਜੀ-ਅਰਬੀ ਕੁਝ ਵਾਕ-ਅੰਸ ਵੀ _ ਚਾਲੂ ਹਨ, _ ਸਿਵੱ--ਹਵਾਈ 
ਰਾਜ਼ 2%੪% ਖਾਲ-ਖਡਾ £ ੬੭੬੪ 


(੬) ਕ੍ਰਝ ਮੁਜ਼ਾਵਰੇ ਦੇ ਵੀ ਫ਼ਾਰਜੀ ਤੌਂ ਲਏ ਗਏ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ :-- 


ਤਿਸ ਰੰ 
ਲੂਣ ਹਰਾਮ ਕਰਨਾ 002੦4 ਜਖਮ ਤੇ ਲੂਣ ਛਿੜਕਣਾ 
€%੧ ਸਿ ਆਵਿ ! 


(5) ਫਾਰਸੀ ਅਰਬੀ ਦੇ ਕ੍ਰਝ ਧਾਤੂ ਵੀ ਵਰਤੋ ਫਿਰ ਆ ਰਹੇ ਹਨ, 
'ਲਿਵੈਂ :-- 

'ਅਜਮਾ, ਗਰਮਾ, ਖਰਚ, ਖਰਾਦ, ਕਬੂਲ, ਖਠੀਦ, ਗੁਜਰ, ਗੁਜਾਰ, ਦਫਨ॥ 
ਵਾਰਾ, ਬਦਲ, ਤਹਰੀਰ, ਰੰਗ, ਵਜੂਲ ਆਇ । 


(੮) ਸੌਜੂਗੜ ਜ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਵੀ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਝੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਿੱਸਾ _ਲੈਂ 
ਰਰੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ :-- 


ਯਾਦ ਆਨ, ਵਿਦਾ ਹੈ, ਹਾਜਰ ਹੋ, ਬੰਟ ਕਰ, ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ, ਕਤਲ ਕਰ ਆਦਿ 


(੨੦) ਤੁਰਕੀ ਦੈ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਫ਼ਾਰਸੀ ਤਰ ਕੀ ਰਾਹੀ“ ਅਤੇ ਨੋ ਸਕ ਦ 
ਹੈ ਕਿ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਸਿੱਧੇ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆ ਮਿਲੇ ਹੋਣ, ਕਿਉ” ਜੋ 
ਗੁਲਾਮ ਅਤੇ ਖ਼ਿਲਜੀ ਵੰਸਾਂ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਹ ਤ੍ਰਰਕ ਸਨ ੧ ਫੌਜ ਵਿੱਚ ਫੀ ਭੁਰਕ ' 


ਹੁੰਦੇ ਸਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਰਾਜ ਜਮੇਂ' ਤ੍ਰਕੀ ਦੋ ਕੂਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਲਿਆ ਜਾਣਾ 


੨੩ 


ਸੁਫੌਕੀ ਗੱਲ ਜੀ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੂਬ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦ ਅੱਸ ਕਲ 'ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ :-- 


ਉਰਦੂ ੭੭ ਰੱਲ “ 

ਕਲਗੀ _ ਪੰ ਖ ਖਾਨ 09 

ਗਾਵਾ || 
ਬਖੀ ! 
ਬੂਕਚਾ 

ਮੁਚਲਕਾ 

ਸੁਗਾੜ _.੭6,“ 

ਕਾਬੂ 96 

ਕੂਚ ਨ ਤੋਪ ੨ 

ਗਲੀਫ_ ੂੰ£ ਬੀਬੀ 04 

ਦਿਕ 'ਬੇਗਖ ੱ 

ਤ੍ਰਕ 


` (੧੬) ਪਹਿਲਾਂ ਜਿਆ ਗਿਆਂ ਰੈ ਕਿ ੧੮੩੯ 'ਈਸਫੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ 
ਉਪਰ ਯੌਗ੍ਰੇਜ'ਵ ਕਬਜ਼ਾ, ਹੋ ਗਿਆ । _ ਉਸ ਜਾਲ ਤੋਂ” ਹੀ _ਸਮਬੇ ਪੰਜਾਬ 
ਵਿਚ ਸੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਨੇ ਵੀ ਪੈਰ ਪਾ ਲਏ। ਜਿਵੇਂ ਜਿਵੇਂ ਸਮਾਂ ਬੀਤਦਾ ਗਿਆ, ਤਿਵੇਂ 
ਤਿਵੇਂ ੰਗ੍ਰੇੜੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਵਧਦਾ ਗਿਆ 1 ਅੱਜ ਹਾਲੜ ਇਹੇ ਹੈ ਕਿ ਭਾਵੇ” 
(ਛਡ ਤਤ ੨ ਵੀ 
ਇਸ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ `ਫ਼ਰਸ੍ਹੀ ਔਰੋਬੀ ਵਾਂਗਰ ਤੂੰਪੀਆਂ ਨਹੀਂ” ਗਈਆਂ, _ਦਿਕ੍‌ ਵੀ 
ਇਹ ਬ੍ਰਿਰਂ_ਦੀਆਂ`ਦਾਂ, ਟੱਪ ਕੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਉਪੜ ਗੋਈ ਹੈ । _ਇਸ 
ਫੇ ਭੇਡੇ ਵਾਧੇ ਦੇ ਕੀ ਕਾਰਣ ਹਨ -ਇਸੇ ਬਾਰ ਬੰਖੋਪ ਨਾਭ ਵਸਿਆ ਜਾੰਦਾ 
ਉੈ। ਦਾ 


0ਊਉਮਟ9 2) (ਮੁੱਕ ਹਉ! /043]) 1 6॥06008ਗੁੰਤਹਊਮਪਹ 


॥ 


| 


੨੪ 


|| 62) ਯੋਗੀ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੇ ਕਾਰਣ :-- 


। 


(੧) ਸੋ ਸਾਲ ਦੇ ਲਗਭਗ ਮੰਗ੍ਰੇਜੀ _ਰਾਸ-ਭਾਸ਼ਾ ਰਹੀ ਹੈ । ਸਿਵਿਲ 
ਮਹਿਕਮੇ ਅਤੇ ਫੌਜ, ਸਕੂਲ ਅਤੇ _ਕਾਲਜ, ਰੇਲ, ਭਾਕ, ਤਾਰ _ਅਤੇ 
ਹਸਪੜਾਲ,ਇਹ ਸੱਝੇ ਜੇ ਵਿਚ ,ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਦਾ 
ਕਰਦੈ ਰਹੇਂ । ਪ੍ਰਚਾਰ ਹਰ ਦੰਗੀ ਨੌਕਰੀ ਲਈ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦਾ _ਜਾਣਨਾਂ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਤੈ ਅਜੇ ਵੀ ਹੈ । 

(੩) ਸਿਨੇਮਾ, ਰੇਡੀਓ, ਅਖ਼ਬਾਰ ਅਤੇ ਬੈਕ, ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਸਤਿਆਂ, ਦੁਕਾਨਾਂ 
ਖੋ ਰੋਲ ਕੱਡੀਐਂ ਝ ਜ੍ਰਡ ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਪੂਚਾਰ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਹਾਇਕ 
ਫਰੇ ਹਨ 1 

(੩) ਐੌਗ੍ਰੇਜੀ ਦਾ ਸਾਹਿੱਤ_ਉੱਨੜ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਹਰ ਵਿਜੇ 
ਦੀਆਂ _ਵਧੀਆ ਤੋ ਵਧੀਆ ਪੁਸਤਕਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ 1 

(੬) ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਇਸ ਜੂਗ ਵਿਚ ਇਸ ਤੋਂ ਬਹੁੜ ਲਾਡ ਉਠਾਇਆ ਜਾ 
ਜਕਵਾ ਹੈ, ਕਿਉ” ਜੋ ਇਸ ਵਿਚ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਬਹੁਮੁੰਲਾ ਸਾਹਿੱਤ ਹੈ । 

(੫) ਇਸ _ਇਕ ਭਾ ਦੇ ਜਾਣਨ _ਨਾਲ ਬਰਤਾਨੀਆ) ਕੈਨੇਭਾ, 
ਆਸਟਰੇਲੀਆ _ ਅਤੇ ਯੂ. ਐੱਸ. ਏ. ਆਦਿ ਦੇਸ਼ਾਂ _ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਅਤੇ 
ਕਾਰਵਿਹਾਰ ਹੈ ਸਕਦਾ ਹੈ । 


(੬) ਡਿੰਨ __ਫਿੰਨ ਸੂਬਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸਰਕਾਰਾਂ _ਅਤੇ ਬੇਪਾਰੀਆਂ ਦਾ ਪਤਰ- 
ਵਿਹਾਰ ਅੰਗ੍ਰੈਚੀ ਵਿੱਚ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਚਿਹਾ ਹੈ । 


ਚ ਪ੍ਰਜਲਿਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੱ -ਬਹੂਤੇ_ ਸ਼ਬਦ _ਰਾਜ-ਪ੍ਬੰਧ, 


ਪਦ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਵਾਂਗ _ ਸ਼ੰਲ੍ਹੋਜੀ ਦੇ _ਵੀ ਅਨੇਕ _ਬਬਦ _ ਪੰਜਾਬੀ 


,_ ਵਿਗਿਆਨ, _ ਡਾਕਟਰੀ, ਰੇਲ-ਡਾਕ-ਤਾਰ, _ ਸੈਨਾ, ਖਾਣ-ਪੀਣ ਅਤੇ 
ਪਹਿਨਣ ਆਦਿ _ਦੇ ਰੀ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ _ਦੀਆਂ ਸੂਚੀਆਂ ਕ੍ਰਮਵਾਰ 
ੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਅ! ਹਰ 


(੨੯ ਮੰਗ੍ਰੇਕੀ ਵੇ ਰਾਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ-ਸੰਬੰਧੀ ਬਹੁਤੋਰੇ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 


। ਦੂ ਹਨ । ਬਿਹ ਵਿਚੋ' ਕੁਝ ਤੋਂ ੜੇ ਚਿਰ ਦ ਮਹਿਮਾਨ ਹੀ ਧਨ ਅਤੇ ਕੁਛ 
ਯਜੇ ਫਿਕੇ ਰਹਿਣਗੇ । ਹੇਠ ਅਜੇਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਢੀ ਸੂਚੀ ਵਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
ਜੋ ਆਮ ਵਰਤੋ” ਵਿਚ ਆਉਦੇ ਹਨ-- 


“੧ (58000) 


ਗਜ਼ਣ (6820116) 


ਅਜੌਫ __(&£010) 


`ਅਪੀਲ __(&1੧੬8੧) 

ਦਫਸਰ __ (60162) 

` ਅਰਢਲੀ _ (01021) 
ਆਫਿਸ __ (60110) 
ਐਕਣ __ (&੦1) 
ਸਕੱਤਰ _ (82616131$) 

੮” ਸੱਮਨ ($00101003) 
ਸੁਪਰਡੈਣ 


ਹਾਈ ਕੋਰਣ (1120 0011) 


ਕਮਿਸ਼ਨਰ 
ਕਨਸਟੇਬਲ _(60050016) 

- ਕਮੇਡੀ _(60000106) 
ਕਲੱਫਰ _(601166(01) 
ਕਲਰਕ (61678) 
ਭਾਂਗ੍ਸ _(60121055) 
“ਕੋਂਨਫ੍ੇੱਸ _(601ਮ61੬10) 
"ਕਰਮ (0007000) 
ਕੌਸਲ (00001) 

“ ਸਿੰਬਰ 0ਜਟ008)` 

"੪ ਦਿ (1,,6152) 


ਕਫਟੰਟ (1.(£01011401) 


ਖ 


(੧010੦110(800900) ` ਨੌਫਸ 


(੮0100195100%7) `' ਪਾਰਫੀ 


੨੫ 


ਗਾਰ (90310) 


`` ਜੋ (70022) 


ਜਿਉਰੀ (1019) 
੮ ਕੋਲ੍ਹ _ 081) 
੮` ਫੈ&ਸ _ (183) 


ਡਿਊਫ (10019) 
<'ਡਿਗਰੀ (20016) 

ਡਿਪਟੀ (26009) 
ਨੋ (4002) 


ਪਾਸਪੌਰਫ (!੧55]901() 
(3੧੧) 


”ਪਿਲਸਨ (01100) 
ਪੁਲਸ _ (001) 
ਫੀਸ __ (੧੮03) 
ਫੌਛ,_ (806) 


ਬਜਣ __ (300801) 


ਬਿਲ _ (311) 
ਮਜਿਸਟ੍ਰਫ (31321:114() 
"ਫੋਫ (੯੦੬) 
'ਫਫਰ _ (੯੦੧9) 


੨੬ 


(੩੦) ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ _ਦੇ ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਹੱਥ ਦੀਆ ਲਿਖੀਆਂ _ਕਿਤਾਬ 
ਪੜ੍ਣੀਆਂ ਬੈੱਦੀਆਂ ਨ । ਐੈਗ੍ਰੇਜ ਦੇ _ਰਾਸ ਵਿੱਚ _ ਛਾਪੇਖਾਨੇ ਨੇ ਪੁਸਤਕਾਂ 


ਨਵੇ” ਵਿਚਾਰ ਅਤੇ ਕਈ _ ਨਵੇਂ 


ਵੇ 
ਬਦ 


ਜ਼ਿਗਿ 


(ਆਏ ।_ਜ਼ੇਠ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ” ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਚਿਲਡ ਸ਼ਬਵਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਦਿੱਤੀ _ਜਾਂਢੀ 


| ਦਾ ਹੜ੍ਹ ਲੈ ਆਂਦ ਆਂਦਾ _ ਅਤੇ ਅਨੌਕਾਂ ਸਕੂਲ ਕਾਲਜ ਖੋਲ੍ਹ ਗਏ । 
ਇਆ ਨਾਲ ਕਈ ਨਵੀਆਂ ਚੀਜਾਂ, 


ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ--(੧) 
ਇੰਸਪੈਕਟਰ _(115%੦101) 
ਸਫੂਲ (81001) 
ਦਾਲ (11311) 
ਰੈਡਮਾਸਣਰ (1239 30367) 
ਦਾ ਹੌਲਡਰ (੪੦6੦) 
ਕਲਰਕ (611) 
` ਕਾਈ (੦0੦) 


“ਕਾਲਜ (€011₹26) 


ਡੈਸਕ ( 105%) 2 


ਰਿ (001) 


242 /ਛ੍ਰਲਮਾਸਫਰ (13191 ੧0457) 


“ਲਿਬ (੧1) 
“ ਪਿੰਸਲ (2੯0੦1) 


` ਪ੍ਰਿਬਪਲ (21021) 


ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ (000183601) 

ਬੈੱਚ (੪0੦1) 
(00001) 

ਮਾਸਫਰ (੧1357) 

ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ (00113) 

ਰਜਿਸਫਰ (ਸ੮21507) 


ਰਜਿਸਟਰਾਰ ( ੨੦£131731) 


ਬਿਕਸ਼ਾ -(੨) ਗਣਿਤ, ਭੂਗੋਲ ਅੰਤੇ ਇਤਿਹਾਜ ਦੇ ਸ਼ਬਦ : 


ਅਮਰੀਕਾ (40011) 


ਅਲਜਬਰ' (41203) 


'ਗੂਰਸ (91085) 


ਗੈਲਡ (61100) 


ਇੰਚ (1001) ਵਰ 
ਏਕੜ (461੮) 

ਐਫਲਬ (41145) 
ਯੋੱਸ (00102) 

ਸਵੀਡਨ _($੧੯020) 
ਸਕਿੰਟ _($22600) - 
ਕਿਲੋਮੀਟਰ _(61012161) 


ਕਿਲੋਗਮ _(€%!100180102) 
ਹਾ 
ਮਿੰਟ (1000) ” 


ਸੀਫਰ (1016) 


੨੭ 
ਰਿਮ (੧2330) 
ਸੋਰਮਨੀ _( €901103119) 
ਫਨ (100) 

"" ਦਰਸਨ 02028) 
ਲਾਰਵੇਂ _(3401੧੪੧) 
ਪੰਡ _(£0010) 
ਫਰਲਾਂਗ (£011012) 
ਫਰਾਂਸ (£98॥02) 
ਛੁਫ (001) 


“ ਮੈਲ 6011) 


(੩੧) ਵਿਗਿਮਾਨ ਦੇ ਛਿਜ ਜੂਗ ਵਿੱਚ ਸਫ਼ ਖਾਸ਼ੇ ਇਸੇ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰ 
ਦਿਸਦੇ ਹਨ । ਏਂਜ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ _ ਵਿਗਿਆਨ-ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ _ਸੈਬੰਧੀ _ ਸ਼ਬਦ 
ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਦੀ ਰਾਹੀ” ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਘਡੇਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚੋ 
ਕੁਝ ਪ੍ਰਸਿਧ ਲ਼ਕਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਰੇਠ ਵਿੱਡੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ -- 


ਸੋਨੀਆ _(&1010108) 
`ਇਿੰਜਨ (21110) 
'“ ਸਫੋਫ _($!0੧ਟ) 


“ਬਪੰਜ (81008) 


' ਸੋਡਾ (5063) 
ਕਾਰਬਨ _(647600) 
।“' ਭੈਫਰੀ (8001019) 


ਬੈਲਰ _(00110.) 


(੮8੦) ਮਸ਼ੀਨ (੧੦00੬) 


ਗਜ (੪੩) “ ਗੌਲ (੧੮) 
`` ਫੈਲੀਫੋਨ (361000006)  ਰੌਲਰ (8੦) 
“ ਬਰਮਾਮੀਫਰ _(110110000000) ਰੇ ਸਪੀਕਰ (1-000 50403) 
(੮ 40 (200) ਲਾਵਾ (3੧੩) 
” ਬਲਬ (3016) ਯੋਨਜ਼ (205) 
ਫੋਟੋ (1006) ਵਿਫਾਮਿਨ (੪1200) 


ਫੌਫੋਗ੍ਰਾਫਰ ( 210(681310%) 


(੩੨) ਡਾਕੁਣਰੀ ਦੇ ਵੀ ਬਥੇਰੇ _ਬਬਦ ਚਾਲੂ ਹੋਏ ਹਨ ।_ ਏਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰੀ ਸੂਚੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਰੈ, ਜੋ ਜਨਤਾ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । 


ਇਨਲੀਮਾ (2000) ਥਰਮਾਮੀਫਰ (11121100702(07) 
"! ਰਜਪੜਾਲ _ (ਜਿ੦੪ਸ%)) ___`' ਲਜ (੧੧0੬) 
” ਕਸਫ੍ਰੈਲ _(€86067 01) ` ਲਿਸੋਲੀਆ (2007000%) 


ਕੰਪੋਡਰ (€07010000€7) __ ` ਪੁਲੇਗ (21820) 


` ਵੁਨੈਲ (0002) (9. ਜੋਗੀਆਂ (0੩676) (%. ਅ੪੪ 
9੫੧1੧੫13) 318) 
(000. £103) 


ਫਿੰਕਚਰ ਆਇਓਂਡੀਨ (1110(012- ਲੇਡੀ ਭਾਕਟਰ (1409 1100(09) 
10016) 


੨ 
ਭਾਕਦਾਰ (00101) 


੨੯ 
(੩੩) ਰੇਲ-ਭਾਕ-ਤਾਰ ਵਿੱਚੋ ਡਾਕ ਹੀ ਪੁਰਾਣੀ ਸੰਸਥਾ ਹੈ, ਰੇਲ ਅਤੇ 
ਡਾਰ ਨਵੀਆਂ ਕਾਵਾਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚੋਂ” ਕੁਬ ਦੀ ਸੂਚੀ ਦਿੱਤੀ 
ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ-- 


ਸਫੇਸ਼ਣ _($(8000) ਪਾਸ ਬੁਕ (11355-00090) _: 

'ਸ਼ਫੇਸ਼ਨ ਮਾਸਟਰ ($(41100 ਪੋਸਟ-ਮਾਸਫਰ __(£050905(7) 
1085(27) 

ਕਾਫ (686) ' ” ਪੈਕਟ (”ਿ੦600) 

ਜੰਕਸ਼ਨ (10000) ` ਮਨੀਆਰ (060੧ 010)“ 


ਟਿਕਟ, ਟਿਗਣ (96) ਰਸਿਸਫਰੀ _(ਸ€£1507$) 
ਫੈਲੀਫੌਨ _(1€16010000) ਰੋਲ (੧8) 

ਫੰਕ ਕਾਲ (1100 601) ਰੇਲਵੇ (8੨11੧89) 

ਪਲੈਫ ਫਾਰਮ _(£136 0171) ਲੌਫਰ ਬਕਸ (1.੬((੬7 803) 
ਪਾਰਸਲ (71661) ੮ 


(੩੪) ਸ੍ਰੈਨਾ ਸੰਬੰਧੀ ਸ਼ਬਦ ਤਾਂ ਅਨੇਕ ਚਾਲੂ ਹਨ, ਪਰ ਏਥੇ ਉਹੋ ਥੋੜੇ 
ਸ਼ਬਦ ਦੱਸੋ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਜੋ ਅ% ਬੋਲਣ-ਸੁਣਨ ਵਿੱਚ ਆਉਦੇ ਹੁਨ-- 


ਕਮਾਨ (€01001400) ਕੌਰਣ ਮਾਰਸ਼ਲ (60੫11 2081031) 
ਕਮਾਨ ਅਫਸਰ (6000113110 ''ਜਰਨੈਲ (30211) 
00) 
ਕਮਿਸ਼ਨ '(€600001580॥) ` ਡਿਧੇ (000) 
ਕਰਨੈਲ ਲੂ (601006) “ ਪੈਰ (8871868) 
ਕੌਟਾ ੧ (੦00) ਰਪਣ (੨1071) 


ਕੋਰ (੯੦78) 


੩੦ 


(੩੫) ` ਹੁਣ ਖਾਣ-ਪੀਣ ਅਤੇ ਪਹਿਣਨ, ਘਰ ਦੇ ਸਮਾਨ ਅਦਿ ਵੀ ਸੂਚੀ 


ਇਕੱਠੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਰਚੀ ਰੈ-- 
'` ਸਪਰੇਟਾ (86008) 
'- ਬੂਣ ਕੈਸ਼ _($011045) 
ਸੋਫਾ ਸੇਵ (900 601) 
" ਕਫ (੯) 
'” ਕੋਣ (603੧) 
“`  ਚਿਮਲੀ (50010169) 
” ਜੰਪਰ _(0ਗ॥%1) 
ਜਾਰ ਜਣ _(6900122((2) 
” ਫਮਾਫਰ (1010860) 
੮" ਟਰੈਕ (11011) 
੪. ਤੌਲੀਆ (10੧21) 
“ ਨਕਣਾਈ _(1466011) 
“? ਪਤਲੂਣ (੮0000) 


:“ਪੜੇਫ (213੧੬) 


“ ਪਾਲਿਸ (੧2115 

` ਖੰਡ (0੦੪0੬) 

`` ਫਲਾਲੈਣ (14092) 
“ ਬਗੱਭੀ (81419) 
“ ਬਿਰਜਸ (06115) 
ਬੀਖਰ (86੦) 

( ਬੁਰਸ਼ (81061) 

੭: 


ਬੂਣ (80015) 


“ ਰਾਬਨ _(ਸ311011) 


੬ ਲੰਪ _( ਕਮ 


ਦਾ 
ਲਾਲਰੈਂਣ (181461॥) 
” ਫਾਸਕਣ (0੩੬1 0031) 


ਵਿਸਕੀ _(੧1॥16॥੧) 


(੩੬) ਬੰਡਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਾਂ ਦੀ _ੂਰੀ :-- 


੮” ਹਭੀ (002੮੯) 


“ਕਪਤਾਨ _(6311(818) 


ਕ੍ਰਿਕਣ (67000 


ਫੌਨਸ਼ _(1€1005) 


ਪੰਪ __ 00100) 


੯ ਫੁਫਬਾਲ (1 001 0811) 


੩੫ 


ਗੋਲ. (੬001). '. ਬਲੈਡਰ _(014606) 


ਫੀਮ (18800) ” ਬ੍ਰਿਜ (3026) 
ਤ੍ਰਨੋਮਿੰਟ _(10001001610) ਮੈਚ (੨੬20) 


ਵਾਲੀਬਾਲ (੧011੬) 031) “ 


(੩੭) ਬੈੱਕ ਸਬੰਧੀ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ _ਵੀ ਵਰਤੋਂ” ਵਿੱਚ ਆ ਰਹੇਂ ਰਨ 
ਸਿਵੈ-- 


ਅਜੌਣ (40601) " ਪਯ ਬੂਕ (0੧3 (੧੧੬) 
ਗਿਛੀ (30108) ` ਧੋਂਡ (70006) 

ਚਿਕ _((000੦) ` ਬੈਂਕ (88) 

ਲੋਣ (140੧੦) ” ਮਨੇਜਰ _((8118ਟਟ7। 


(੩੮) ਸ਼ਿ੍‌ਕਸ਼ਾ ਮੰਤ੍ਰਾਲਯ ਦੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਭਗ ਦੀ ਰਾਹੀ” ਜੋ _ਵਿਗਿਆ- 
ਨਿਕ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤਿਆਰ _ਕੀਤ) ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ, ਉਸ ਵਿੱਚ 
ਜੋ ਐਤਰਰਾਸ਼ਣਰੀ ਸ਼ਬਦ ਲਏ ਗਏ ਹਨ, ਉਹ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਜੀ ਆਏ 
ਹਨ । ਮੰਗ੍ੇਜ਼ੀ ਦੇ ਹੋਰ ਵੀ ਅਜੇਹੇ ਸੁਖਾਲੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦ ਰੱਖ _ਲਏ _ਗਏਂ 
ਹਨ, ਜੋ ਪਹਿਲ ਹੀ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਮਹਿਕਮਿਆਂ ਵਿਚ ਜਾਂ ਡਿੰਨ ਕਿੰਨ ਮਜਮੂਨੰ 
ਲਈ ਵਰਤੇ ਜਾ ਰੰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸਿਨ ਲਈ ਹਿੰਦੀ, _ਸੰਸਕ੍ਰਿੜ ਨਾਂ _ਕਿਜੇ 
ਪਾਂਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਢੁਕਵਾਂ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਲੱਭਾ 1 


ਇਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚੋ“ ਬਹੁਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਪ੍ਰਾਂਤੀ ਛਾਸ਼ਵਾਂ ਵਾਂਗ ਪੰਜਾਬੀ ਟਿੱਚ 
ਵੀ ਲਏ ਜਾ ਰਹੋ ਹਨ । ਹੋ ਜਕਦਾ ਹੈ ਕਿ_ਅਜੇਹੇ ਐਗ੍ਰੇਕੀ_ਸ਼੪਼ਦ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿੱਚ ਵੀ ਇਿਰ ਕਾਲ ਤੀਕਰ ਚਾਲੂ ਰਹਿਣ 

(੩੯) _ਅਰਬੀ, ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਤੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਸਿਟੀ ਜਿਹੜੀ 
ਤਰਾਂ ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਦਿਤੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਪਰ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ _ ਹੈ : 
ਤੁ ਲਏ ਗਏ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ ਦੱਸੋ ਗਏ ਹਨ । ਗੁਣ ਜਿਹੜੇ _ਏੜ 3 
ਸ਼ਬਦ ਹੋਰਨਾਂ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਂਵਾਂ ਵਿਚੋਂ” ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ _ਆਏ ਹਨ, _ਦੂਂਨਾਂ ਦੀ 
ਜਾਨਕਾਰੀ ਕਰਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 


੩੨ 
ਤ੍ਰਜੀ ਵਾਂਗਰ ਪੂਰਤਗੇਜ਼ੀ ਡਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵੀ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਅਸਾਡੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ", ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਵੀ 

ਢਲ _ਹਨ--- 

ਅਜਖਾੜ _ (ਇ05863) ਨਿਲਾਮ (01186) 

ਅਗ੍ਰੇਜ਼_ (11815) “ਪਲਰੀ (ਗਿਹ) 


ਅਨਾਨਾਜ (40815) _`_ “ਪੀਪਾ (੪) 


” ਆਮਰੀ (40986). ਛੋੜ (੧6) 

£ ਇਸਤਰੀ (੩90903) ' __ਬਿਆਮ (80੧0) 
ਸਕਾ _(981808) ਬੋਤਲ (80੧1) (2. 800) 
ਕਾਰੜੂਸ _(€8110600) ਵਰਮ' (੦1091) 


-ਜਿਰਜਾ (9168) 


ਦੂਜੀਆਂ ਪੱਛਮੀ ਡਾਬਾਵਾਂ ਦਾ ਵੀ ਇੱਕਾ_ਦੁੱਕਾ _ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ; 


ਜਿਵੋ-- 

ਜਰਮਨ ਡੱਚ 

ਨਾਸੀ _(ਿੱਖਟ) _ਤੁਰਪ (17021) 
ਇਟਾਲੀਅਨ ` ਯੂਨਾਨੀ 

ਛੱਸਿਸਟ : (74561618) ( ਜੁਗਰਾਫੀਆ _(980181108) 


ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਦੀ ਸੁਗਾਤ 'ਕੂੰਗਰੂ” ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਪੰ. 'ਜੁਹੇਲਾ” ਪਸਝੋ ਦੇ 
ਰੋਹ ( :4- ) ਤੋਂ ਨਿਕਲਿਆ ਹੈ । ਲੂ. ਏਸ. ਏ. ਲੇ ਵੀ ਕੋਕੋ ਕੋਲਾ 
(੯0੯3-2੦13) ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 


£ 1੧੦7੫8੫੦੧੬ ੯੦੦86)੬੧ ਨ 439411ਟ 130805ਡ5ਵ" 
੯5. 87003, 1936. 


ਤੋੜ 


ਖੋਜ ਕਰਨ ਨਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇਂ ਹੇਰਨਾਂ ਦੇ ਵੀ ਕਈ ਨਵੇਂ ਸ਼ ਬਦ 
ਲੱਭ ਪੈਣਗੇ, ਪਰ ਉਸ ਕੰਮ ਲਈ ਬਹੁਤੇ ਸਮੇਂ ਅੰਤੇ _ਵਧੇਤੀ ਸਮਗਰੀ ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੈ । 

(੪੦) ਇਸ ਲੋਂਖ ਵਿੱਚ ਜੋ ਕੁਝ ਦੇਜਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਸਾਰ ਇਰ 
ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ _ਸ਼ੁਬਦ-ਫੰਡਾਰ ਜਨਮ ਤੋਂ ਲੈ _ਕੇ ਅਜ ਤੀਕ _ ਬਦਲਦਾ 
ਰਿਹ। ਹੈ । ` ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਇਸ ਉਪਰ _ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਦਾ _ਹੰਗ 
ਚੜ੍ਹਿਆ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਹੋ ਗਈ । ਇਜੇ 
ਅਰਸੇ ਵਿੱਚ ਤੁਰਕਾਂ ਦਾ ਰਾਜ ਵੀ ਰਿਹਾ, ਪਰ ਤੁਰਕੀ _ਦਾ _ਅਸਰ ਨਾ ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਹੀ_ਪਿਆ । ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੇ_ ਅਸਾਡੀ_ਭਾਸ਼ਾ ਦੈ ਵਿੱਚ ਬਸ ਹੀ_ਗਈ । ' 
ਇਸ ਨੇ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਡਿਆਲੀ_ਪਾਈ । ਅੰਗਰੇਜ਼ਾਂ ਦੇ _ਰਾਲ 
ਵੇਲੇਂ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦਾ ਜੋਰ ਰਿਹਾ, ਪਰ ਇਹ _ ਪੰਜਾਬੀ ਉਪਰ ਫ਼ਾਰਸੀ _ਜਿਹਾ 
ਡੂੰਘਾ ਅਸਰ ਨਹੀ ਪਾ ਸਕੀ, ਕਿਉ” ਜੋ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ ਜਾ _ਹੀ_ਸਨ, ਪਰਜਾ 
ਨਹੀਂ ਸਨ । ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ `ਦੇ ਰਾਜ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੀ _ ਬਥੇਰੀ 
ਪਰਜਾ ਮੂਸਲਮਾਨ ਵੀ ਸੀ_। ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨੂੰ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਲੌੜ _ਫੀ ' 
ਸੀ ਅੰਤੇ ਚਾਹ ਵੀ । ਇਸ ਕਰਕੈ ਪਹਿਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ_ਪੰਜਾਬੀ ਉਪਰ 
ਅਤੇ ਫੇਰ ਬਾਕੀ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਪਰ ਵੀ ਗੂੜ੍ਹਾ ਰੋਗ ਚੜ੍ਹਿਆ । 
ਹੁਣ ਨਵਾਂ ਦੌਰ ਆਇਆ ਹੈ । _ ਜਿਵੇ” ਵਿਦੋਸ਼ੀ ਰਾਜ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ,  ਡਿਵੇਂ 
ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ'ਜੋਰ ਵੀ ਨਹੀ” ਰਹੇਗਾ। ਜਿਵੇ ਜਿਵੇ ਦੋਸ ਉਪਰ 
ਉਠਦਾ ਚਲਾ ਜਾਏਗਾ, ੜਿਵੇ” ਤਿਵੇਂ“ ਅਸਾਡੀ ਭਾਸ਼ ਵੀ ਚੜਦੀ ਕਲਾ ਵਿੱਚ 
ਹੰਦੀ ਚਲੀ ਜਾਏਗੀ । 


੧੦੬੧੭ ਡੀ.ਆਫ਼.ਏਲ ੧,੦੦੦-੧੫ ੨-੬੧-ਸੀ., ਪੀ. ਐੱਤ. ਐਸ. , ਪੰਜਾਬ, 
ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ 
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